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Tu Sulat ni Pablo du
Taga Kolosas

1 Gébwat ye ni Pablo a apostol ni Cristo Jesus
ayun ta kaluuben na Diyos, sakay ti Timoteo a top
tam.

2 Saye i sulat mia du sakup ni Cristo ta Kolosas,
sikam i matapat a top me ta péniwala. Atdinan
kam maka Nama tam a Diyos ta biyaya sakay ta
kapayapaan.

Tu Panalangin Ni Pablo Dide
3Palagi kame amégpasalamat ta Diyos, a Ama na

Panginoon tam a Jesu Cristo, bagay ipanalangin
me kam.

4 Dahilan éy nabaheta me dén i péniwala moy
ni Cristo Jesus sakay ta pégmahal moy du étanan a
sakup na Diyos.

5Kona sa i ugali moya, da te asa kam ta gantim-
pala moy ta langet. Ey nabaheta moy dén i
gantimpalamoy sapul to néngipahayagde dikam ta
Mahusay a Baheta.

6 I éya a baheta éy linumaganap dén ta étanan a
mundu. Meadu dén i tolay améniwala diya, a tulos
nabagu dén i ugali dia. Ey sikam, éy kona kam
be dén sa, da nabagu kam be dén tu ugali sapul
to pékabaheta moy éy ta pékapospos moy ta kagbi
dikam na Diyos.

7 Ti Epapras i nagpahayaga dikam ta éya a
Mahusay a Baheta. Siya i kaguman me a mahal,
a utusan be na Diyos. Matapat siya a katulung ni
Cristo, alang-alang dikame.
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8 Ti Epapras i nagbahetaa dikame ta pégmahal
moy ta iba; i pégmahalmoyaéya, éy gébwat ta Banal
a Espiritu.

9 Kanya nadid, sapul to pékabaheta me dikam,
éy palagi me kam a pénalangin. I dalangin mia ta
Diyos, éy ipékiposposnamakadikam ikaluubenna
dikam. Sakay atdinan na kammaka ta tama a isip
moy a gébwat ta Espiritu.

10 Nadid, makagimet kam maka ta kagustuan
na Panginoon, monda masaya siya dikam. Sakay
makagimet kam be ta meadu a mahusay a gimet.
Sakay tukoymoymaka a lalo i Diyos.

11 Ipanalangin me kam a patibayén kam maka
na Diyos ta kapangyarian naa, monda makatiis
kam tamahusay ta maski anya.

12Sakaymagpasalamat kammakaNama tam, a
masahat kam be. Siya éy gemtén na a te kabahagi
kam be ta gantimpala na a para du sakup na a
tolay ta kaharian na amedemlag.

13 Inagaw na kitam ta kapangyarian ni Satanas
a mediklém, a niagton na kitam ta kaharian na
anak na amahal na.

14 Siya tu nangtubus dikitam, a pinagpasen-
siyaan na kitam ta kasalanan tama.

Tu Ginimet Ni Cristo
15TiCristo i larawannaDiyosaéwanmeeta. Siya

i mataasa ta étanan a nilalang ta mundua.
16Dahilan pinaglalang siya na Diyos ta étanan. I

étanan a édse ta langet éy ta luta, maski meta mo
éy ta éwan, éy pinalalang diya na Diyos. Pati du
étanan a te kapangyarian a anghel éy ta espiritu,
éy nilalang be side ni Cristo para ta sarili na.
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17 Siya i ditol ta étanan, sakay siya i bahala ta
kaayusan na étanan.

18 Siya i punu du étanan a méniwala diya--mara,
siya i ulo na bégi. Siya i gébwata na buhay na bégi.
Siya i neditol a nabuhay a huway, monda siya i
pinakangmahal ta étanan.

19 Dahilan nitakda dén na Diyos a édse to anak
na i étanan a pagkadiyos na.

20 Ey nadid, dahil to ginimet no anak na, éy
makaadene dén i tolay ta Diyos. Dahilan to nikate
ni Cristo to kudos, éy nagkasundu dén i Diyos
sakay ta étanan amégiyan ta lutaa éy ta langet.

21 Pati sikam, to éya éy dati kam a hiwalay ta
Diyos, a kontara kam diya, dahil to gimet moy a
medukés.

22 Pero nadid éy ginimet kam dén na Diyos a
kadimoy na, dahilan to bégi ni Cristo a minate to
kudos. Ginimet na ya monda makaharap kam
diya a éwan tu kapintasan, a naging banal kam
dén.

23 Pero i kailangan moya, éy manatili kam a
matapat ta péniwala tam. Diyan maibut tu pag-
asa moy a tinanggap moy to pékabaheta moy to
Mahusay a Baheta. Ey sakén éy naging utusanék
na Diyos alang-alang ta éya a Baheta. Ey nadid éy
mepahayag dén ya ta étanan a tolay ta mundua.

Tu Tungkulin Ni Pablo
24 Ey nadid, éy masahaték ta hirap ko alang-

alang dikam. Da éng te hirapék tu bégi, éy ganapén
ko dén tu hirap ni Cristo to araw alang-alang du
sakup na a tolay. Mara, side i bégi naa.
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25 Da sakén, éy naging utusanék na Diyos, da
piniliék na a méngipahayag dikam ta kagi na. I
tungkulin kua, éy ipahayag ko i kagi na ta étanan.

26 Nale a panahun a nilihim na Diyos tu plano
na. Pero nadid éy inisip na dén a ihayag na dén ya
du sakup na a tolay.

27 Imemahal a planona a lihiméypara ta étanan
a tolay. Ey anya i plano na a lihim: mégiyan dikam
ti Cristo. Ey saya i katunayana a te gantimpala
kam ta esa a panahun.

28Kanya sikame, éyméngipahayagkameniCristo
ta étanan a tolay. Hatulan me i maski ti ésiya,
a tolduan me side ta mahusay, monda maganap
maka dén i péniwala de ni Cristo.

29 Kanya sakén, éy pilitén ko ta mahigpit a
méngipahayag ta éya. Sakay gamitén ko i tulung ni
Cristo diyakén amakapangyarian.

2
1 Nadid, éy métagegék dikam. Kanya ipanalan-

gin ta kam ta mahigpit. Sakay panalangin ko be
du édsa ta Laodisia, sakay du étanan a méniwala ta
Diyos a éwan ko pabi neta.

2 O ngani, panalangin ta kam a étanan, monda
tumibay i isip moya ta péniwala, sakay négmahalan
kam. Panalangin ta kam a maganap dén i
pékaposposmoya tanilihimnaDiyos to éya: éy saya
ti Cristo.

3Kéye diya i étanan a karunungan naDiyos. Siya
san i makapagpaliwanag ta tolay tungkul ta isip
na Diyos.

4Kagin ko ye dikam monda éwan dikam pagka-
malién ta kakabulyan a kagi namaski ti ésiya.



Taga Kolosas 2:5 v Taga Kolosas 2:12

5 Da maski éwanék sina dikam, éy alélahanén ta
kam a palagi. Sakay mésayaék, da tukoy ko a esa
dén i isipmoya, sakaymatibaydén i péniwalamoya
ni Cristo.

Mahusay I Buhaya DuMékiagumNi Cristo
6 Ey nadid, da tinanggap moy dén ti Cristo Je-

sus a Panginoon moy, éy mékiagum kam diya ta
mahusay.

7 Manatili kam diya, monda tumibay ta lalo i
péniwalamoya a nitoldu dikam de Epapras. Sakay
magpasalamat kam ta Diyos a palagi.

8 Mangilag kam makay pagkamalién kam na
tolay to kagi de a éwan tu kabuluhan. Te kagi side
a mali a gébwat ta pégtoldu dumatétanda, sakay du
espiritu amedukés. Bakén a gébwat ni Cristo.

9Dahilan ti Cristo, éy édse dén ta bégi na i buu a
pagkadiyos na Diyos.

10Ey nadid sikam pati, éy nagingmahusay dén i
buhaymoya, dahil ta pékiagummoya diya. Ey siya
i mataasa du étanan a te kapangyarian a anghel éy
ta espiritu.

11Mara tu ugali du Judeo, éy sundin de i utus ni
Moises,mondaumayunside tautusnaDiyosdide.
Pero sikitam, i kéayun tama ta Diyos éy éwan sa
kona. Mara i pag-asa tama éy tu péngagaw dikitam
ni Cristo ta kasalanan na bégi tama.

12 Sakay to nipagpabinyag moy, éy saya i halim-
bawaa aminelbéng kam dén a kaguman ni Cristo,
sakay kaguman moy be siya a nabuhay. Kona sa,
da naniwala kamdén ta kapangyarian naDiyos to
nipamuhay na ni Cristo a huway.
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13 To éya, éy hiwalay kam ta Diyos. Bilang pate
kamdahilan to kasalananmoy, sakay pati éy éwan
kam Judeo. Pero nadid, éy binuhay kam dén na
Diyos a kapareho ni Cristo. Sakay pinagpasen-
siyaan na kitam ta kasalanan tam.

14 To éya éy bilang nahukum kitam dén da lin-
abag tam i utus na. Pero nadid éy nibut dén ya na
Diyos to nikate ni Cristo to kudos.

15 To nikate ni Cristo to kudos, éy tinalo na du
medukés a espiritu. Sakaynagpatunaybedén siya
ta étanan a siya i nanaloa.

16Ey nadid, dahil ta éya, éy diyan kamméniwala
dumégtoldu ta mali. Diyan kam pasakup tamaski
anya a kagi de tungkul ta bawal kan a pagkain
sakay ta inumén. Diyan kammaniwala ta pégtoldu
de tungkul ta kailangan moy kan éng te bigu a
bulan, sakay ta pangilin na Judeo.

17Diden ya a ugali éy éwan side pirmi; da bilang
tanda san side na bagay a dumemét. Ey nadid éy
dinumemét dén ya, éy ti Cristo siya ngani dén.

18Temégtoldu a tolay a kagi de amatalinungkan
sidedanetadekan ihimala. Gustudea tolduande
kam maka ta magpakumbaba kam, sakay pilitén
de kam maka a sumamba ta anghel. Pero diyan
kamméniwala dide. Magmalaki side, da isip de éy
mataas side.

19 Pero éwan side pasakup ni Cristo. Mara ti
Cristo éy siya i Pangulu. Du méniwala diya éy side
i bégi. Mara i ulo éy namamahala ta bégi. Siya i
méngatéda ta bégi ta kailanganna,monda sumibét
at dumikél ayun ta kaluuben na Diyos.

IsipénMoy I Langet
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20Nadid, éng nate kamdén a kaguman ni Cristo,
éy nakaligtas kam ngani dén du medukés a espir-
itu. Ey nadid, da kona sa, éy bakit sugsugén moy
pabi i ugali ta mundua? Bakit méniwala kam pabi
ta pégtoldu du kontara ta Diyos?

21Mara kagi de, “Diyan moy ye kékbilan,” sakay,
“Diyanmoy ina kenaman.”

22 Pero diden ya a utus éy gébwat san ta isip
na tolay. Ewan bawal a méngan ta maski anya a
pagkain, da éng kanénmo, éymaubus be.

23Kagi du tolay éymemahal i kona sa a utus, da
mékidiyos kan i sumunud ta éya. Sakay tolduan ka
kan na éya a utus ta panalangin. Sakay gipusén na
kan i bégi na tolay, a diyan mégimet ta medukés.
Sakay magpababa ta tolay. Pero éwan tu pasa i
kona sa a utus a magibut ta hilig na bégi mua a
medukés.

3
1Nadid, éng nabuhay kam dén a huway a kagu-

man ni Cristo, éy isipén moy i édse ta langet. Tan-
daanmoy, saya i édsean ni Cristo, a kaguman na sa
i Diyos améghari.

2O, isipénmoy a palagi i langet, kesira ta étanan
a bagay ta munduae.

3Da tandaanmoy, bilang nate kam dén, a sakay
édse kam dén ta Diyos, a kaguman ni Cristo.

4 Ti Cristo i nangatéda dikitam ta buhay tam a
bigu. Nadid, ta késoli na se, éy kaguman na kam
be, a hatian na kam ta pagkadiyos na.

IbutanMoy Tu Dati a Ugali
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5 Kanya nadid, éy ibutan moy ta bégi moya i
medukés a ugali a gimet du tolay ta mundua.
Diyan kamméngibébi éy taméngilélake. Diyan kam
mégisip ta bastos. Diyan kammégimet tamedukés.
Sakay diyan kammedémot, da éngmedémot kam,
éy saya i mégediyosmoya.

6 Kanya ngani éy parusaan na Diyos du éwan
méniwala diya, éy dahil ta kona sa a gimet.

7Pati sikam to éya, éyminagimet kambe ta kona
sa amedukés, bagu kam naniwala.

8Pero nadid, éy ibutanmoy i étanan amedukés a
gimet: Diyan kamméiyamut; diyan kammégdukés
tu isip; diyan kammégupos; diyan kammégkagi ta
bastos;

9 diyan kam be mégbuli-buli, da tandaan moy,
inékbusmoy dén nadid tu dati a pagkatolaymoy,

10 a nisolot moy dén i bigu a pagkatolay moy
a gébwat ta Diyos. Ey aldew-aldew éy aguman
na kam, monda makaaheg kam diya ta mahusay,
sakaymatukoymoy siya ta mahusay.

11 Kanya éwan dén nagkaiba i Judeo éy ta éwan
Judeo, sakay ta dayuan, sakay ta tolay a iba. Ewan
dén nagkaiba i pobre éy ta mayaman. Engˈwan,
du méniwala ni Cristo éy naging isesa dén side a
étanan,maski iba-iba side a lahi, da sakup dén side
ni Cristo.

12Ey sikambedén i tolaynaDiyos. Sikam ipinili
naa a mahal na. Kanya dapat kam a mangagbi ta
iba, sakayagumanmoy tu tehirap, sakaymagpak-
abait kam, sakaymatiyaga kam.

13 Négsuyuan kam be, sakay éng
néghinahinanakitan kam éy négpasipasensiyaan kam,
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da entan moy, pinagpasensiyaan kam dén na
Diyos.

14 Sakay i kailangan moya a mahigpit, éy
négmahalankam, da saya imangayusa ta isipmoya
amaging isesa.

15 Sakay tu kapayapaan a gébwat ni Cristo, éy
saˈ maka ya i magpahusaya ta isip moya. Kanya
pinili kam na Diyos, éy monda maging esa kam
a mahusay, a sikam i bégi ni Cristo. Nadid, mag-
pasalamat kam ta Diyos a palagi.

16Ala-alaénmoyapalagi tu kagi ni Cristo. Sakay
négtolduankamtamahusay, anéghatul-hatulankam
be. Magkanta kam tapuri taDiyos, a isipénmoy tu
utang a luubmoy ta Diyos.

17 Maski anya i gemtén moy éy ta kagi moy
éy sundin moy i kaluuben na Panginoon Jesus
dikam. Sakay éng magpasalamat kam Nama tam
a Diyos, éy ngahinanmoy ti Cristo.

Tu Tama aUgali Moy
18 Sikam a bébekés, éy sundin moy i asawa moy,

da saya i tama a ugali naméniwala ta Panginoon.
19Sikam a lélake, éymahalénmoy tu asawamoy,

a diyanmoy side kéiyamutan.
20 Sikam a anak, éy sundin moy a palagi dena

moy éy ta ama moy, da siya ya i kasahatan na
Panginoon.

21 Sikam a te anak, éy diyanmoy side masiyadu
a péginglan;makaymanghina side tu isip.

22 Sikam a utusan, éy sundin moy a palagi du
amo moy. Maski éwan de kam te itan éy gemtén
moy a matapat i utus de dikam. Kona kam maka
sa dahil ta péniwalamoy ta Panginoon.
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23Maski anya i tarabaho moy, éy gemténmoy a
melagin ta isip moya, da éwan san du amo moy i
pégtarabahuanmoya, éngˈwan pati i Panginoon.

24 Ala-alaén moy, kédemét na oras, éy atdinan
kam na Panginoon ta gantimpala moy. Kanya i
tunay a Amomoy a pégtarabahuanmoy éy ti Cristo.

25 Sakay tandaanmoy, éwan kumampi i Diyos ta
maski ti ésiya. Kanya tu magimet ta medukés, éy
gantian siya na Diyos ta kasalanan na.

4
1 Ey nadid sikam a amo du utusan, ipeta moy

dide i tama a ugali moy, a matapat kam dide. Da
tandaan moy, sikam a amo, éy te amo kam be ta
langet.

2 Nadid, éy magtiyaga kam a manalangin, a
diyan moy pébayan. Sakay magpasalamat kam ta
Diyos.

3 Sakay ipanalangin moy kame be, a aguman
kame naDiyos ta pégpahayagme ta plano na, dahil
to nikepihesu ko.

4 O, ipanalanginék moy, monda makapagpali-
wanagék ta tolay ta tungkul ni Cristo.

5Mangilagkama ipetamoy imahusayaugali du
tolay sina a éwan méniwala ni Jesus. Samantalaén
moy i pagkékataonmoy amégimet ta mahusay.

6 Mégkagi kam dide ta mahusay tungkul ni
Cristo. Sakay dapat i sengbet moya dide, éy tama
a kagi, sakay mebait, éng ipakelagip de dikam tu
péniwalamoy.

7-8 Nadid éy paangen ko sina dikam ti Tikiko,
monda ibaheta na dikam i étanan a kalagayan me
ta éye; sakay patibayén na i isip moya. Ti Tikiko
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éy top tam amemahal. Matapat siya a katulung, a
kaguman tam ta tarabaho na Panginoon.

9Kagumanna ti Onesimo a kabébayanmoy. Siya
be i memahal a top tam a matapat. Side a éduwa i
méngibahetaa dikam ta étanan a nanyari ta éye.

10 Ti Aristarko a kaguman ko ta éye a pih-
esu, sakay ti Markos a pensan ni Bernabe, éy
mékikumusta be side dikam. Nibilin ko dén dikam
ti Markos, a tanggapén moy ta mahusay éng
dumemét sina dikam.

11Pati ti Jesus Hustus, éymékikumusta be dikam.
Diden ya a étélo a Judeo i nangtulunga diyakén
ta tarabaho ko a para ta kaharian na Diyos. Ey
inagumanék de ngani ta mahusay.

12Mékikumusta be dikam ti Epapras a kabébayan
moy. Utusan be siya ni Cristo Jesus. Panalangin
na kam a palagi ta mahigpit. Ménalangin siya a
maniwala kam maka dén ta mahusay a tahod, a
matibay kam dén tu isip, a tukoy moy maka a
palagi i kaluuben na Diyos dikam.

13 Mégpatunayék dikam éng kodya i sipag na a
méngipanalangin dikam, sakay du édsa ta Laodisea,
sakay du édsa ta Hirapolis.

14Mékikumusta be dikam ti Demas, sakay tu ma-
hal tam a doktor a ti Lukas.

15 Pékikumustaék moy du top tam ta Laodisea.
PékikumustaékmoydeNimpa, pati du kagumanna
amégmiting ta bile na.

16Nadid, pékabasamoydén ta éyea sulat, ipabasa
moybe takakagumantamtaLaodisea. Sakaypati,
éy basaénmoy be i sulat a gébwat dide ta éya.

17 Ikagi moy ni Arkipo a itulos na i pégimet diya
na Panginoon.
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18 Entan moy, sakén a mismo i te pirma ta su-
latae, a ti Pabloék a nanulat ta éye. Alélahanénék
moy a kéyeék ta pégpihesuanae. Kagbian kammaka
na Diyos. Ewan dén. Pablo.
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Bigu a tipan: I mahusay a baheta para ta
panahun tam
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